LANGUAGE NOTES OF A PART-HAWAIIAN
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Although my birth certificate and all subsequent records list my racial
ancestry as Part-Hawaiian, I have had very little contact with Hawaiians,
their culture, or their language, until quite recently.

My Hawaiianancestry is traced from my maternal grandmother who was
one-half Hawaiian and one-half English. As a baby she was taken by a Ger-
man family who had a bakery in Hilo on the island of Hawaii and was raised as
their own child, although she was never legally adopted. From what I can
gather by looking through her photo albums and papers, her playmates and
acquaintances were almost all Haoles or Hapa-Haoles. My grandmother
married a Scotchman who had come to Hawaii on a whaler searching ad-
venture and who had settled for a more prosaic existence as an electrician.
Their union resulted in six children, one of whom was my mother.

My mother’s playmates were the children of my grandmother’s
friends and so again the peer group was mainly Haole and Hapa-Haole. My
mother did have one important contact with an Hawaiian; that was her grand-
mpther who was pure Hawaiian. However shedied when my mother was still
a child and my mother soon forgot what little Hawaiian she had learned.
Later, in her early teens, my mother was sent to Honolulu to attend Kameha-
meha School for Girls, but she felt unhappy and out of place there and re-
turned to Hilo after a year. When she was old enough she married a Chinese
boy from a farm in Kohala who had been boarding with the family. Iam the
youngest of their six children.

Now if you have been following closely, you will know that I am one-
half Chinese, one-fourth Scotch, one-eighth English, and one-eighth Hawaiian.
However the culture patterns at home were not in any way proportional to
this racial distribution. Our home could probably best be described as
localized American. The only language ever spokenwas English. Food was
usually Haole or Oriental, with rice as the staple. The house was furnished
Western style though perhaps more casually than most Haole homes, and
social behavior was Haole, too. I remember being embarrassed because
ours was the only house where no one took his shoes off before entering.

The elementary school I attended was an English standard school, and
since it was the only one in Hilo, most of the Haole kids in town went there.
Most of the other students were Orientals from middle-class families. The
few Part-Hawaiians were those from well-to-do Hapa-Haole families whose
names had long been distinguished in Hilo society. We all played together
and went to each other’s birthday parties and picnics, but as we approached
adolescence the Haole and the Oriental groups separated socially. This
separation was accelerated when we entered intermediate school, which had
a much larger enrollment, and we found ourselves in different classes. At
this time I maintained my association with the Orientals, particularly
Japanese; in fact, at church I was the only person who was not Japanese.
(Hilo has very few Chinese.)

Even in high school where there were many more Hawaiians than in my
previous school years, I had little contact with Hawaiians. Friendship
groups had already crystallized and there was not much mixing. The summer
after graduation, however, I started associating with the kids who went to
Haili, "the Hawaiian Congregational church in Hilo. Soon I was going to
church with them and it was therethatI had my first contact with the Hawai-







